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THE STORY MADE BY HANDS.
手から生まれる物語。

「環境に配慮すること」「限りある資源を大切にすること」
「長く愛されるモノづくりを目指すこと」
気持ちが込められたモノには物語が宿っている。

それは先人たちから受け継いだ職人の知恵と技から生まれるもの。

伝統を継承することは、新しい喜びを見出だすこと。
長く使うことで愛着が湧き、時を経てなお一層味わいを深めてゆく。
作る手と使う手が織り成す唯一無二の「物語」をお楽しみください。

“We care about the environment” 
“We care about natural resources”
“We care about things of lasting value“

Our company focus is on creating products with care
and an appreciation for the resources used to construct our goods.  

Our brand is inspired by the wisdom and technique of craftsmen, 
who inherited traditional artisan craftsmanship.

We have adopted a process of manufacturing
that combines modern style with traditional artistry
to produce items that are up-to-date yet will also withstand
the test of time.  Each style is conceived and created by an artisan
in a manner that will impart lasting meaning to the customer.

Please enjoy the details of the process
by which this line of products is created.     

2way boston bag  40253 53
54,000yen W40 H23 D15　
coat  40302 40  53,000yen

jacket  40305 07  45,000yen 
knit  40309 84  25,000yen 

leather skirt  40000 54  110,000yen

※本カタログの価格はすべて税抜表記となります。
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MATTONE
マトォ−ネ・イタリア語でレンガという意味

小さな革パーツをレンガが積み上っていくように
ひとつひとつ組み合わせた、手の込んだライン「マトォーネ」。

革使いの新しい可能性が深く感じられるシリーズ。
genten を代表するナチュラルレザーで経年変化が存分に楽しめます。

Mattone is brick in Italian. Just like piling up bricks, leather parts are 
combined and elaborately knitted. Mattone is the series to feel new 

possibility for leather technique. Natural leather which represents Genten 
can be enjoyed by the elapse of year by year.   

tote bag  40251 50 ¥40,000  W32.5 H23.5 D7.5 

shoulder bag  40252 50 ¥40,000  W32.5 H24 D10 
knit coat  40313 40 ¥39,000 
knit  40308 51 ¥23,000

tote bag  40250 56 ¥52,000
Ｗ 45 H29.5 D10 
coat  40302 40 ¥53,000 
shirts  40300 07 ¥34,000 
béret  41111 43 ¥15,000 
bracelet  40248 50 ¥5,500
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hat  41110 50/94   ¥33,000

2way boston bag  40933 54   ¥50,000  W27 H16.5 D14 
stole  40316 20   ¥23,000  W29 H168 

long purse  40940 54   ¥28,000  W19.5 H9  key case  40943 54   ¥11,000  W13.3 H7.3 
card case  40944 94   ¥9,500  W11 H7.5  pass case  40945 50   ¥9,000  W10 H7 

RAFFINATO
ラフィナート・イタリア語で洗練されたという意味

少し艶のある薄くて軽いカーフを使用し、
シンプルなデザインに仕上げた「ラフィナート」。
ロゴには純金箔を使用。上質なカジュアルスタイルを
提案するシリーズ。

Raffinato is to refine in Italian. Raffinato is a simple design, 
made of shiny, thin and light calf. Pure gold leaf is used for 
logo. High grade and casual style are proposed. 

rucksack  40930 50  ¥63,000  W28 H35 D8 
knit  40314 26  ¥32,000 

pants  40303 56  ¥28,000 
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INTERACTING MONOGRAM
インタラクティング モノグラム・インタラクティングは英語で相互作用という意味

正倉院に由来する日本古来の伝統的な柄と
フィレンツェの象徴である獅子と百合から生まれた
オリジナルのモノグラム。光沢を持つ生地はペットボトルを再生した
最先端の素材を使用し、刺繍でより上質な表情を持たせたシリーズ。
グレーネイビーの新色が登場。

Interacting monogram is inspired from
traditional Japanese pattern of Sho-so-in fabric and
the symbols of Florence, Lion and Lilies. 
The fabric for Interacting Monogram is a mixture of
recycled pet bottle material and cotton. 
A new color, gray navy is added. 

[model]  belted bag  40177 86  ¥49,000  W35 H25 D14 
leather coat  40008 54  ¥220,000  knit  40309 43  ¥25,000

shoulder bag  40179 86  ¥26,000  W27 H16.5 D7 
2way boston bag  40170 86  ¥78,000  W47 H30 D18 

long purse  40191 86  ¥18,000  2fold purse  40192 94  ¥20,000
long purse  40190 94  ¥22,000  98



DARIA  ダーリア・花の名前から由来

シボ感のある牛革に花柄の型押しを施した素材と、
しっとりした馬革のコンビが斬新なシリーズ。
持ち手部分は、国産のベルト用のヌメ革を削り出して仕上げるという
日本の熟練した職人の技によるもの。

Innovative combination of calf leather with grained touch
and horse leather with solid texture. Handle portion works owe
to Japanese traditional artisan craftsmanship
which  used vegetable tanned leather mainly used for belt.

bag  40966 94  ¥66,000  W26 H22.5 D23

CITTÀ   チッタ・イタリア語で街という意味

シャープなカッティングと洗練されたフォルムが特徴の「チッタ」。
深い色合いと適度な光沢が放つ上質感はビジネスシーンにも。
ロゴは金の箔押し仕上げ。メタルパーツが全体の印象をさらに
引き締めています。

Città means City in Italian. Sharp cutting and sophisticated form 
is the characteristic of Città. Deep color taste and moderate gross 
touches can be used for business scene. Logo is covered with gold leaf 
and metal parts giving sharp impression as a whole. 

small tote bag  40911 50  ¥63,000  W40 H21 D14
béret  41111 43  ¥15,000
knit jacket  41313 40  ¥39,000
knit  41314 26  ¥32,000

large tote bag  40910  54  ¥70,000　W45 H30 D15 1110



small tote bag  40241 64 /75  ¥13,000  W23 H22  shoes 41106 98  ¥50,000

AMICO ANIMAL
アミーコ アニマル

coin case  40239 98  ¥16,000  W10 H7 D4
coin case  40238 98  ¥16,000  W10 H7 D4  

LEATHER ECO BAG
レザーエコバッグ

15 周年記念ロゴをシルクスクリーンの防染技法を用いて染色した革の
サブバッグ。マチ無しのシンプル仕様で、収納もコンパクトに。

The 15th memorial year logo is dyed by silkscreen techniques 
on leather sub bag, which is simple and compact design without side depth.

shoulder bag  40240 84  ¥26,000  W35 H37
knit vest  105179 56  ¥33,000  stole  107510 56  ¥20,000
pants  105181 56  ¥29,000  shirts  105140 07  ¥22,000

APRIRE
アプリーレ・イタリア語で扉を開くという意味

シャープなデザインをくったりとした山羊革で表現した
「アプリーレ」。ワックスを入れながら仕上げることで
やわらかな表面感に仕上げました。
鍵穴をイメージしたレザーと真鍮のパーツがポイント。

Aprire is to open a door in Italian. It has a goat leather’s 
soft taste with sharp design. Wax treatment gives soft 
feeling touch. Leather and bronze part reminding key hole 
image is the point.

2way shoulder bag  40951 50  ¥48,000  W36 H27
coat  40302 40  ¥53,000  knit  40308 43  ¥23,000
stole  107510 56  ¥20,000  shoes  41106 50  ¥50,000

COLOR MEDLEY カラーメドレー

アミーコアニマル同様、小さな革を緻密に組み合わせたシリーズ。
カラフルに組み合わせた幾何学的なパターンが特徴。

定番「トスカ」シリーズでおなじみのイタリアンレザーは、
使うほどに経年変化が楽しめます。

Just like Amico Animal, this is the combination of small cutting leather pieces. 
The characteristics are on geometrical pattern colorfully combined Italian leather 

which is familiar with continuous item Tosca series. 
You can enjoy more by the time elapse. 

2way shoulder bag  40246 56  ¥34,000  W33 H25 D2
　　pouch  40247 50  ¥16,000  W20 H10.5 D8
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ELDA エルダ

イタリア人女性の名前よりネーミング

羊革を贅沢に使ってボリューム感を出した
シリーズ。ダブルファスナーの口を開けると
トートバッグとしても使えるデザイン。
羊革をタンニンなめしでやわらかに
仕上げた日本職人の技術が光る質感。

Elda is a name for female in Italian. 
Abundantly used sheep skin gives voluminous
feeling, which is the characteristic of the series. 
Once double fastener mouth is opened, 
it can be used for tote bag as well. 
Sheep skin is softly finished by vegetable tanned 
process, which symbolizing Japanese craftsman’s 
artisanal high quality standard.  

bag  40970 54  ¥74,000  W31 H30 D22
stole  40306 64  ¥22,000  W30 H185
shirts  40300 07  ¥34,000
knit  40308 43  ¥23,000
shoes  41105 54  ¥50,000
leather coat  40008 54  ¥220,000 

REVERSI  レヴェルスィ  

イタリア語の reversibile  逆さにすることという意味からの造略語

表面に浮き出された模様が迫力あふれる躍動的な「レヴェルスィ」。
ニットと革を貼り合わせたあとに染色を施した新しいテクニックのシリーズ。

太く撚り合わせた羊糸を手編みし、薄い羊革を貼り合わせることでムートンのような構造に。
Reversi implies reverse and inheritance. The pattern standing out

on the leather surface show vigorous and dynamic feeling.
After knit and leather are laminated, dyeing is applied. 

This is a series adopting a new technique. Intertwined thick sheep yarns are hand knitted
and thin sheep leathers are laminated. The construction is just like mouton.

tote bag  40956 54  ¥73,000  W28 H28 D18
knit coat  40311 07  ¥72,000  knit  40309 43  ¥25,000

1514



CALICO D'ORO  カリコ ドーロ

イタリア語で金の更紗という意味

日本独自の伝統文化を今の時代によみがえらせ、ブランド15 周年の宣誓
「伝統文化の継承」を形にしたシリーズ。会津若松伝統の蒔絵の手法を応用し、

革の型押しに箔を乗せる新しい発想と伝統技術の融合によって
古い和小物が持つ、「粋」を再現。引き締まった良質な山羊革に

型押しと箔加工を用いることで日本古来の柄と上品な輝きが再びここに。

The series reminds Japanese traditional culture into today’s one. “Traditional culture’s 
succession,” which is the brand 15th anniversary oath, is reflected on this series. 

Makie method, which is Aizu-wakamatsu’s traditional technique putting gold leaf and 
traditional technique, Japan’s traditional design revives nowadays with refined shining 

taste. This is reflected and revived on Japanese small goods. which have “chic” and 
traditional taste and shines again.

[left page] bag  41115 54  ¥95,000  W42 H28 D15
[right page] long purse  41121 54  ¥38,000 W19 H9.5 D2.5

fukusa  41124 54  ¥26,000  W20.5 H12
card case  41125 54  ¥19,000 W12 H8    
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shoes  41107 54  ¥41,000  41105 50  ¥50,000
tote bag  40920 54  ¥83,000  W32 H27 D15

knit  40315 26  ¥34,000
knit  40309 84  ¥25,000

stole  40318 51  ¥15,000  W80 H100
pants  40303 56  ¥28,000

bracelet  40248 84  ¥5,500
bracelet  40249 56  ¥4,000

belt  41100 56  ¥16,000  41102 50  ¥14,000  41101 94  ¥12,000

2way clutch bag  40922 50
¥52,000  W32 H17 D6
knit  40309 84  ¥25,000
leather skirt  40000 54  ¥110,000
bracelet  40248 50  ¥5,500
hair band  41113 07  ¥9,000
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FILARE  フィラーレ

イタリア語で紡ぐというの意味

ボリュームのあるタッセルや革使いのステッチなど、
都会のフォークロアを表現した「フィラーレ」。
非常に手間の掛かる革を採用した手仕事ならではの
ぬくもりが伝わるシリーズ。

Filare means to spin in Italian. Modern craft series with 
tassel and leather darning on leather surface rubbed 
manually one by one. Craftsman’s technique can be 
found. Unisex and sharp design series.  

[men's] bag  101526 54
¥68,000  W26 H29 D10
jacket  105180 75  ¥79,000
knit  105178 56  ¥48,000
stole  107510 56  ¥20,000
[lady's] 2way clutch bag  40922 50
¥52,000  W32 H17 D6
bracelet  40248 56  ¥5,500
knit  40309 84  ¥25,000
leather skirt  40000 54  ¥110,000
bracelet  40248 56  ¥5,500
bracelet  40249 66  ¥4,000
stole  40316 50,52  ¥23,000

FILARE  フィラーレ

イタリア語で紡ぐという意味

ボリュームのあるタッセルや革使いのステッチなど、
都会のフォークロアを表現した「フィラーレ」。
非常に手間のかかる革を採用した手仕事ならではの
ぬくもりが伝わるシリーズ。

Filare means to spin in Italian. Modern craft series with 
tassel and leather darning on leather surface rubbed 
manually one by one. Craftsman’s technique can be 
found. Unisex and sharp design series.  

[men's] shoulder bag  101526 54
¥68,000  W26 H29 D10
jacket  105180 75  ¥79,000
knit  105178 56  ¥48,000
stole  107510 56  ¥20,000
[lady's] 2way clutch bag  40922 50
¥52,000  W32 H17 D6
knit  40309 84  ¥25,000
stole  40316 50/52  ¥23,000
leather skirt  40000 54  ¥110,000
bracelet  40248 56  ¥5,500
bracelet  40249 66  ¥4,000
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large tote bag  101525 50
¥88,000  W40 H37 D20
shirt  105140 07  ¥22,000
knit  105179 56  ¥33,000
pants  105181 56  ¥29,000
shoes  106040 50  ¥65,000

boots  106041 50  ¥69,000
shoes  106040 56  ¥65,000

SMOOTH WALLET
スムースウォレット

そのやわらかさと薄さ、繊細な仕上げが際立つシリーズ。
じっくり時間をかけてなめされたカーフを使用し、
日本の職人がひとつひとつ丁寧に縫い上げました。
シャープなシルエットがスーツスタイルにもフィット。

The soft, thin and delicate finish are outstanding. 
Vegetable tanned calf which took many hours is used by careful 
Japanese craftsman’s works one by one. Sharp silhouette fits well
with suits style.

long wallet  101540 84  ¥33,000 W19 H9.5 D1
2fold wallet  101543 54  ¥22,000 W11 H9
coin case  101545 50  ¥12,000 W10 H7
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 tote bag 101532 80
¥38,000  W33 H36 D12
coat  105182 75  ¥79,000
knit  105173 07  ¥39,000

pants  105181 56  ¥29,000
shoes  106041 56  ¥69,000

GIARDINO
ジャルディーノ・イタリア語で庭という意味

ガーデニングで使用するガーデンバッグからヒントを得たシリーズ。
帆布を植物由来の染料で染め、パラフィン加工を施した
オリジナルキャンバスを使用。持ち手はじっくりとなめされたヌメ革。
ボディの補強のリベットや金具類は、昔ながらのリン青銅のものです。

Giardino means garden in Italian. 
The series comes from garden bag image which is used at gardening works. 
Original canvas, added by paraffin wax and dyed by vegetable tanning, 
is used. Handle portion is also made of vegetable tanned leather. 
Bag body reinforcement material rivet made of traditional bronze is used. 

tote bag  101530 54  ¥43,000  W40 H31 D18
shoulder bag  101533 80  ¥43,000  W36 H28 D15
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From Firenze

フィレンツェ•ルネサンスを享受する展覧会。
日本とイタリアの伝統文化の継承を担う一端として、ウフィツィ美術館展に協賛。
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サンドロ・ボッティチェリ《聖母子》
1465 年頃 テンペラ、板　捨て子養育院
美術館   Photo by George Tatge

サンドロ・ボッティチェリ
《東方三博士の礼拝》1490-1500 年
テンペラ、板　ウフィツィ美術館
FOTO : S.S.P.S.A.E e per il Polo Museale   

della città di Firenze - Gabinetto Fotografico

《聖母子像》の衣をイメージした
展覧会限定ア・マーノ  ※2014.10.11 発売
genten FIRENZE 内観
genten FIRENZE 外観

ウフィツィ美術館展−黄金のルネサンス ボッティチェリからブロンヅィーノまで−

東京都美術館（東京・上野公園）   ２０１４年１０月１１日（土）〜１２月１４日（日）
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サンドロ • ボッティチェリ　Sandro Botticelli   1444/5-1510
フィレンツェのメディチ家の庇護を受け生涯にわたりフィレンツェで活動。

「フィレンツェの画家」と呼ぶにふさわしい芸術家。
《パラスとケンタウロス》や《ヴィーナス誕生》など、生涯にわたり、
宗教画、神話画、肖像画など幅広く手がけた。
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フィレンツェの中心地にある中世チェルキ家の宮殿。
イタリアの重要文化財でもあるこの館に genten のフィレンツェ店があります。
店内には 18 世紀に修復されたフレスコ画が至る所に残り、地下にはローマ遺跡も
眠っています。フィレンツェ店では、日本の美術工芸品の展示やお茶会、
和楽器の演奏会なども催し、日伊の文化交流も積極的に行っています。

この秋、日本で初めて開催されるウフィツィ美術館展に協賛。
genten の母体である株式会社クイーポの創立50 周年記念として行われます。
見どころの一つはボッティチェリの初期から晩年までの作品。
genten とのコラボレーションによる商品も多数展開いたします。 　
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Kuipo Co. , l td.
2-1  Ichigaya Honmura-cho

Shinjuku-ku,  Tokyo,  Japan
www.kuipo.co. jp
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